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REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérmant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux
SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a l'instruction - la version actuelle peut tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

NL

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voorgofeswonee\ gebruik en/of investeringen.
ONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden. Geen aansluiting van beschermingskabel dre\%l met verlamming door de stroom. Technische
veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet

FL STADER 200W 60D NW

bijzondere vorzichtigheid houden. \ : kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.

MONTAZ

Technické zmeny s whradené. Pred pristipenim k monidii sa oboznémte s nivodom. Monté by mala wkonvat patricne oprévnend osoba. Vsetky dkony wkondvajte pri

gﬁnutom napdjani. Zachovajte dinu opatrnost. Virobok je vybavenj ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf Grazom elekrickjm prudom.
chéma montaze: pozri obrazky. Pred prwm pouzitim sa UhEZEEﬁE ohladne spranosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Wrobok sa moze zafuj\l' do

elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru kdblovej

riechodky pouitej na produkte.
UNK(mé vﬂAfmosn
\'/;jm?g(moino 50 sebou spdjal pre Vv,oremqosvetrovaueho systému.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu wkondvajte pri odpojenom napdjanf po ychladnutf vjrobku. Cistite len FJemnou asuchou tkaninou Negoui\vane chemické istiace prostriedky. Vrobok nezakrjvajte.
Zabezpetie volny prisun vaduchu. Virobok sa méze zahrievaf do avySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diédy/diéd LED. Vy'mhoknapé@}tevy’\uﬁnemenov%m
Iné

priidom resp. napatim v uvedenom rozmedi. Nepripustné je uifvanie wjrobku bez alebo s prasknutjm uthranngm skielkom \?mbok nepouzivajte v mieste, kde sii nevho
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkos, vibrécie, orozenie vjbuchom, chemické wpary alebo emisie apod. KonSirukcia vjrobku nezarucuje odolnost proti

en moeten 70 gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de
voedingskabel aan de diameter van de, in helgodun gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Producten kunnen met elkaar verbonden werden in verlichtingssysteme.
KONSERWATIE

wdstnym okolig napr. vzhladom na gnmmnuil rozmrazujlicich prostriedkov, solnej atmostéry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovit] vikon.

P3: Menoviy svetelny tok. Uvedeny setelnj tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux GEBRUIKSAANWIJZING / P4: Menovity svetelny tok.
5.1.0., Zlatovskd 2179/28, 91105 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai Gt 153/b  (UA) TOB «KAHNIIOKC», 08130, Kuiscoka 06nacts, Konserwatiewerken alleen bij ppelde elektriciteit. Sc alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product versterken  P5: Menoitd trvanlivost.
KneBo-CosTowmCoKiii paiion, c.Merponasniscika Bopuariea, Byn. CoSopHa, Gyaunok 1-5, 0gic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningshoekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich ot P6: Teplota farieb.

Popesti Leordeni, 077160, Ilfov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, . Mogonbck, Mockosckas 06nactb, Poccuiickas degepayus; 000
KaHnioke-IneKTpomonTax, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, 1. Mogonbck, Mockosckas 06nacts, Poccuiickas Gegepauns.
Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 242 19623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France
SAS, 224B Rue Marcadet, 75018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LS117HL Leeds

(BG) Kanlux EOOD,

hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verheo%de temperatuur. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet

in aanraking komen met warmwordende elementen van bel i[mmg; systeem. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet

goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Constructie van het product

arandeert geen weerstand tegen bepaalde omsgsv&gé n, bijvoorbeeld van wegen de aan
ERKLARING VAN GEBRUIKTE OLEN EN AFI{ORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

id van ontdooi middelen, zout milieu.

P3: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P7; Trieda I. V%irobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouitim, dodatocnych bezpecostnjich optreni v podobe
En’davného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napdjania.
8: Prachotesny vjrobok. Ochrana proti vindm.
P9: Ochrana proti mechanickjm (derom s energiou 20}
P10: Pouiivat iba vonku.
P11: Symbol znamené minimalnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovangich miest a objektov.
P12: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.
P13: Ihned prestaiite pouzivat vyrobok, ked je vonkajsf sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,

P1 P2 P3 P4 P5 P4: Lichtstroom ochranné skielko.
— P5: Heft / montuur. P14: Vifrobok splia pofiadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
40\ P6: Factoor van Kleuren. P15: Prehlasenig o zhode potvrdzujice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na zem colnej dnie
P7: Klas . Product, waarin hes[hermmﬁ tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, inform van beschermings circuittot  P16: Vjrobok spifia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).
220V-240V~ k @) welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding. P17: Vyrobok spifia poiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

S0z LEDTghtsource 100000h P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen golven. P18: Tento produkt obsahuje svetelnj zdroj s triedou energ{eti[kq Gicinnosti C

P9: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20). P19: ymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
200W 33500| 30000‘ P10: Gebruiken allen buiten. P20: Vymenu riadiaceho zariadenia mdZe vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
mn m P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten. P21: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mote byt vjrobok vysteveny.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P22: Pozor, riziko zasahu el. priidom.

P13: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. P23: Pre priemyslové (cely (napr. vjrobné haly, sklady atd’).
P6 P7 P8 P9 P10 P11 P12 P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU). OCHRANA ZIVOTNEHO PROS REDrA
. P15: Temperatuur bereik van omgeving, waar het Froducl werkt. Dbajte na cistotu a fivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
5 ellipse q___E Non P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK). P24: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selekifineho zberu opotrebovane] e\ekm(ke( a elekironickej techniky. Takto oznatené vyrobky sa nesmej, pod hrozbou pokuty,
Tc < 6x MacAdam Class | IP66 IK1 o dimmable P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine. vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpaciom. Tieto wrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujti Specialnu formu spracovania /
1m P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntiekdasse C spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vy'mhlg bg sa maliodovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Informacie o
4000K P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service). miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moe byt tiei vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
P20: Vervanging van rege\apparatuur enkel door Eekwahﬂ(eerd personeel (alleen door Kanlux service). vjrobku v mnozstve nie vacSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tjkajii izemia Eur6pskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte prévne reguldcie
P21: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie. platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora nasho wrobku na danom dzem.
P14 P15 P16 P17 P18 P22: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.
P23: Voor mdusme\etoepassi“gen (bijv. In productieruimten, magazijnen, etc.) Nedodrziavanie pokynov tohto nédvodu moze viest napr. k vniku poiiaru, opareniu, trazu elekirickjm priidom, telesnym Grazom a dalsim hmotnjm a nehmamK’m Skodam.
U K MILIEUBESCHERMING Dodatotné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: wwaw.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wypljvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding. ndvodu. Firma Kanlux SA'si vyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si stiahnut z0 strénok www.kanlux.com.
C n P24: Dat symbool betekend selektive an gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone
afvaal goien. Zulke Erodunen kunne schadelijk z\g'n voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische producten. Informaties over HU .
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke J)rodu(ten Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopenvan ~ RENDELTETES / ALKALMAZAS
P20 P21 P22 P23 P24 nieuwe producten, in niet rotsregﬂevee\hewd als nieuwgekochte product. Atermék felhaszndlhatd szakszer(i és/vagy beruhdzdsi rendeltetésti megvildgitéshoz
o LET OP/ BI)ZZONDERHEDEN SZERELES
@ [°C] Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere  Miszaki valtozs fenntartva. A szerelés elfit olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végerheti, A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram
& L informaties over producten van merk Kanlux ijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niette houden  mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot ‘\Eén ell A termék rendelkezik a véddcsatlakoz dalgé Gvel. A védGvezeték ¢ dsanak a hidnya
> # Q d aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com. villamos dramutést okozhat. Telepitési leiras: Ia rék. Az els6 haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus rogités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termek
% o J— kapcsolhatd a dlyt drozott mindségi d megfeleld dramhalé Az IP megfelelG szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott
-25..+40°C tomszelencéhez kell houzailleszen a tépvezesék stmercjét.
IT FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
DESTINAZIONE / USO Atermékek gsszekapcsol a\ékf%fényrendszerré, .
Prodotto destinato all'uso professionale e/o aziendale. HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
ASSEMBLAGGIO Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztftds kizérdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si preEa di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il 20
mancato collegamento del cavo di Prolezwone genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo wtilizzo, occorre accertarsi che il véddiiveggel vagy a védGiiveg nélkiil. Atermék kedvezdtien kornyezeti - por, viz, rez%esek, vegyi eredeti g6 vagy fiist, tb. - nem hasindlhato.
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere [oHe%ato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita enegetm definiti dalla A termékszerkezet ner garantalja a kilgnds kirnyezet; hatasokkal szemben ellendlast pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sos légkore.
legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro def conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
CARATTERISTICHE FUNZI P1: Névieges fesiiliség, frekvencia.
11 prodotti possono essere [oHe%an traloro in un sistema di illuminazione. P2: Névleges teljesitmeny.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTE! E P3: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
P4: Névleges fénysugr.
PS: Vidrhalo élettartam.
P6: Sainhdmérséklet.
P7: | osttély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsdgi dramkér, amelyhez
kapcsolni kell az dllandd aramelldtési installacio biztonsagi vezetékét.
P8: Por ellen stigetelt termék. Védelem a vizhullémok ellen.
P9: 20] energiéjul mechanikus Gtés elleni védelem.
P10: Csak kiltéri haszndlatra
P11: Eza szimbdlum mutatLa a legkisebb tavolsagot, ame\yiﬁfnye\lafénﬁovrés foglalata (a fényforrésai) és a
P12: Atermék nem mkodi egyunafényerﬁsséﬁ-szabélyozo kal.
P13: Azonnal szintesse meg az alkalmazdst ha a lampa kil gombje repedit vagy tsszetort. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyd, véddiveget azonnal cseréln kel
P14: Atermék megfelel az Eurcpai Unids irdnyelvek kivetelmenyeinek.
P15: Atermék Vamunid terileten elismert szabva'avok szerinti mindségét jgazold Megfeleliség) Tandsitvany.
P16: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alk 0 eloira g |
P17: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazando miszaki elGirésok kbvetelményeinek.
P18: Atermék C energetikai haiékongsa’gu fényforrdst tartalmat.
P19: ALED fényforrast kizérdlag szakképzett szakember cserélheti ki.
P20: A verérigberendezést kizardlag szakképrett szakember cserélheti ki
P21: A termék kornyezetének homersékleti kore.
P22: Figyelem, dramiités veszélye &ll fenn.
P23; Ipari felhaszndldsra (pl. gyartéiizemekben, raktdrakban, stb.)
NYEZETVEDELEM

EN terméket lefedni tilos. Biztositsa a \eveﬁé szabad eljutdsat a termékhez. A termék felneviilhet ma{;asabb homeérsékletre. FIGYELEM! ALED didda / diédak fényéramat hosszabb
INTENDED USE / APPLICATION ideig ertieljesen néi tilos! A termék kizdrdlag névleges fesziliséggel vagy a megadott fesziltségek korével tépldlhato. a termék hasmdlata a repedt
Pmdu(tdeswigned to be used in professional settings, induding investments. § é g

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power sugp\y Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mountin

diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power |Eﬂormﬂrsl use. The product can be connected \oastﬂuly network whicl

meedt§enhergy qgalnystandards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland
used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Products can be combined together to make lighting systems.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the ﬁrodutl has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
deteréenls‘ Do not cover the product. Ensure free air access. Product ma heatugtoa igher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can
only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance
to specific conditions, e.g. due to the gresen(e of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Rated luminous flux.

P5: Rated durability.

P6: Colour temperature.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Dust-proof product. Protection against powerful water jets/waves provided.

P9: Protection against mechanical impact with energy = 20).

P10: Use only outdoors.

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescriti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non utlizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebb\? 0 esal‘auom chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dellambiente es. Per la presenza dei mezi di sbrinamento,
atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza,

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale. l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con fsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro le onde.

P9: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 20).

P10: Utilizzare solo in ambienti esterni

P11: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: 1l prodotto non pub operare con regolatori d'lluminazione.

P13: Dismettere immediatamente dalluso quando Iampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o

k kozott.

helyek és objekt

P11: The symbol describes the minimal distance of alight fixture (its light source) from the spots and objects that it' illuminating, danneggiato, con un vetro di protezione. KORNYEZETVEDEL|
P12: The productis not compatible with h%hlmg dimmers. P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE). Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcicja.
P13: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. g

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale. P24: £2a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elekironikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a saikségességét. lgy meg{e\o\t termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt
P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (U}g stokésos szeméttdroldba nem dobhatdk K. llyen termekek kirosak lehetnek a komyezetre és az emberi egesiségre, a feldolgozds / jrahasinositas / kezelés / hatdstalanitas
P17: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina. kiilonds forméjat igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szallitani az lédott elektromos és t ést gy(ijtd helyre. Informdciok a f helyekre
P18: Questo Erodono contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica C vonatkozdan a hel{l hatdsdgoktol vagy az érintett berendezés forgalmaz6itd| kaphatdk. Az elhaszndlédott berendezést az eladéja s koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust
P19: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux). berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasrlsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszég esetén az adott orszdg tertletén hatdlyos
P20: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux). o%zaba’lyokat ell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodG forgalmazdjaval.

P21: Intervallo di temperature ambiente a cui l prodotto puo essere esposto. LI' NACSOK / jAVASLA+0K

P22: Attenzione, pericolo di scosse elettriche. Ajelen dimutatd figyelmen kivil hagydsa a tiz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirdl a
P23: Per applicazioni industriali (ad esempio in capannoni, magazzini, ecc.). www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen Gtmutato figyelmen kivill hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds
PROTEZIONE AMBIENTALE mddositdsanak jogat - az aktudlis verzi a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smalire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con 1ue£ta etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella sEazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme
ditrattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti i raccolta/itiro, sono disponibili presso le autorita locali o  rivenditori i ali atrezzature, Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di guesle istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la
versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: Certificate of Conformity ionhrmm% the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P18: This product is equipped with a light source with energy efficiency class C

P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P21: Environmental DFeralin temperature range that the product can be exposed to.

P22: Caution, risk of electric shock.

P23: For industrial applications (e.g. in manufacturing floors, warehouses, efc.).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep ¥uur environment clean. Segregation of poxt—pa(kagm%waste is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.%% fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be resﬁ)onsnb\e for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsu_\lpemru uz profesional si / sau pentru investifi.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice aciune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric
Schematicd montajului: a se vedea lustrati. Inainte de prima ufilizare, asigurafj-vd cé o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conedtat la refea,
care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului
de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Produsele pot fi combinate in sistemul de iluminat.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curata numai cu fessturi UG\I(BIEFI uscate. Nu folositj detergenti chimice. Anu se
acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pana la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita [a fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul fn care predomina condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafi, atmosferd explozivd, vapori sau
fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la condifii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu
sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Rezistentd nominald

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub formd de circuit de protectie,

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
VERWENDUNG / ANWENDUNG Wyrdb do zastosowari profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.
Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition. I\XONTAZ
Imiany techniczne zastrzeione. Praed praystapieniem do montaiu zapoznai sie 2 instrukga. Montaz powinna wykanac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalety zachowac siczegdlng ostroznosc. Wyrdb posiada styk/zacisk omrongﬁ Brak podtaczenia przewodu O(hronnesgo grori
porazeniem pradem elekirycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwsyym uzyciem naledy upewnic sie, co do prawidiowego mocowania me(hanianegg i podfaczenia
elekiryanego. Wyrb moze byc praylaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energi okreslone prawe. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢
$rednice priewodu zasw\ajq(eﬁu do Srednicy drawicy zastosowanej w produkce.
CECHY FUNKCJONALNE

GE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abﬁexhaheler Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitit einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das Nichtanschiieflen der S(hutzlewlunfg kann 2u elektrischem Schlag fiihren. Monta%fschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungﬁ emafe mechanische Befe&ngung und der elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizititsnetz angeschlossen werden, das die
esetzlich Testgelegten Energiestandards erfillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im
rodukt verwendeten Durch uhrunéslﬂ\\e an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Die Produkte kann man zu einem Be\eu(hlunﬁsystem verbinden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle
der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Vem/endun% des Produkts
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedmgunéen errschen, 2.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtlﬁken, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
Wlder_s_tandsfah%kewlée en spezielle Umgebungshedingungen, 2.8. aufgrund der Anwesenheit von Emewsunésmmeln, salzhaltiger Atmosphére.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P4: Nominal-Leuchtstrahl. P7: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu
PS: Nenn-Lebensdauer. ochronnego do ktdrego nalezy podtaczyc przewdd ochronny stae] instaladji zasilajacej

P6: Farbtemperatur, : m’% pytoszczelny. Ochrona przed falami.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatrliche, Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen — P9: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energi 20).

Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieBt. P10: Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczert.

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen starkes Strahlwasser P11: Symbol oznacza mmnmaﬁna odleglosc jaky moie miec oprawa oswietleniowa (jej rddta $wiatta) od miejsc i obiekiow oswietlanych.

P9: Schutzvor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 20) P12: Viiyrob nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.

P10: Nur fir die Verwendung im AuBenbereich. P13: Bemwhocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub stiuczona. Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss. ochronna.

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden. P14: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE).

P13: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, — P15: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajgey jakos¢ pros uI{q\ 1zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. P16: Wyrcb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P14: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien. P17: Wyrdb spefnia wymagania preepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P15: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion. P18: Ten produkt zawiera zrddo $wiatfa o Kiasie efektywnosci energetyaznej C

P16: Das Produkt eman(ht denim Grobritannien (UK) geltenden Vorschriften. P19: Mozﬁwos’t’ wymiany frédfa $wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel ([}/\ko preez serwis Kanlux).

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften. P20: Mozliwos¢ wymiany ospraetu sterujcego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko prez serwis Kanlux).

Wyrcbé/ moma‘@(g(’ 18 50bg W system oswietlenio
ZALl CENI/? KSPLOA(ﬂ ACYJNE‘I K NSERWAC]Ab C ] Gl i " ) b ok )
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po nieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi taninami. Nie uzywac chemicznych $rodkow ayszczacych. Nie
zakrywac’ ) rggu Zay;\nNewnpiEZZwobod nyydoslep powigtrzv;/.yS V:‘//ygrdb mo\;vey nagrzemzxya[' sigvgo pudmixzone{lemperatyury UWAGA! Nie wpzawrNtywa(' siew wy\'qzke Swiatta d%sd%d%d LED.
Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub'z pekmﬁi@ syybka ochronng. Wyrobu nie  suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protec(ie instalatiei fixe de alimentare.
uiytkowac w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, oEaryluhwyziewyc emiczne itp. Konstrukcjawyrobu  P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva valurilor.
nie gwargniuje udfomoéu na szczegolne warunki otoczenia np. ze wigledu na obecnos¢ Srodkw odmrazajcych, atmosfery solne. P9: Protectii[a supratensiuni a energiei mecanice 20).
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI P10: Utilizati numai exteriorul,
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost. P11: Indica distan}a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumin) de la locurile si obiectele de iluminat.
P2: Moc znamionowa P12: Produsul nu funcfioneazd cu dimmers de iluminat.
P3: Znamionowy strumierf Swietiny. Podany strumiert $wietny dotycy zastosowanego rédta wiatta (modutu LED). P13: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este [réﬁat sau spart. Ar trebui s fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P4: Tnamionowy strumieri $wietny. P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P15: Certficatul de conformitate confirma calitatea produtgew cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P16: Produsul indeplineste cerintele reglementrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P17: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.
P18: Acest produs este E(h\Bat(u osursa de lumina cu dlasa de eficienta energetica C
P19: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fiinlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P21: Domeniul temperaturii mediulut ambiant, la care poate fi expus produsul
P22: Atentie! Risc de electrocutare.
P23: Pentru aplicatii industriale (de exemplu: hale de productie, depoxite etc.).
PROTECTIE MEDIULUI
Aigrijd de curdfenia si a mediului. V recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P24: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncat la %unm ordinar, impreund cu alte degeurf. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesitd forme sFe(\a\e de
tratare / valorificare / Teciclare / eliminare.  Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie E\a&ate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primiri dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzdtorul, atundi cand achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decdt noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii
5uropene‘ In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementrile legale in vigoare in fard. Va recomandam sa contactalf distribuitorul de produse noastre din zona
lumneavoastra

P5: Trwato$¢ znamionowa.
P6: Temperatura barwowa.

P18: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse C
P19: Méglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
P20: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P21: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P22: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P21: Takres temperatury otoczenia, na ktorg moze byc narazony wyrob.

P22: Uwaga, ryzyko poratenia pradem.

P23: Do zastosowar h (np. w halach produkcyjnych, magazynach, itp.).
OCHRONA SRODOWISKA

astra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul anle duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziun fizice si alte daune materiale §i nemateriale. Informafii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepéstrarea
re(omkan?émor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de introducere a modificérilor in instruciune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com.

Dbaj o aystos i Srodowisko. Zalecamy segregacie odpadow Eoopakowaniuwy(h.

P24: Ormakowanie wskazuje na konieznosc selektywnego zbierania 2uiytego sprzetu elekiryanego i elekironianego. Wyrobow tak ozakowanych, pod karg grywny, nie mozna
wyraucac do awyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjainej formy przetwarzania, w
suczegdlnosc odrysku, reqyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania 2uiytego sprzetu elekirycznego lub elekironicznego.
Informacje na temat punkidw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuzys{ spriet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosc nie wiekszej niz nowy kupowan?lsprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
i)jnslw naley slosul\(NXfi)r,awne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

WAGI / WS OWKI

Nie stosowanie sie do zalecer ﬂ\ﬂiedilej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, poratenia Frqdem elekirycznym, obrazert ﬂg[znych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajgce z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony

P23: Fiir industrielle Anwendungen (z.Bsp. Lager- oder Produktionshallen usw.).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunﬁ der Verpackungsabfalle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dilrfen
nicht zusammen mit normalem Miill emsor§l werden, Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte ktnnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadhthbarma(hun%. Auf diese Weise markierte
Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkiufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen des jeweiligen Land

Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

|

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.
MONTAZA

Proizvad vsebuje stik/zastitno spono. Moinost prikljucitve svetil skozi ohigje. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja we% kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridriane. Pred
montato preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izk/jucenem napajanju. Bodite pri montai pazfjivi. Shema
montaZe: glejte ilustracije. Pred wouporabo,semorateprepm(an,dajemomaianarejenapraw\nn\nJepraw\novkguienavelekminomsta\a(uo,Prmzvodkaufnesamovpraw\no
elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaSCite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku,

ANMERKUNGEN / HINWEIS www.kanlux.com rilagoditi premer kabla. .

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen EU%]KCEONALNI ZNACAJI

und immateriellen Schaden fiihren. Zusatliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Proizvode lahko povezujete v sistem. .

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, CZ. . _ NAVODILA ZA RAVNAN{E /VZDRZEVANJE

an der die aktuelle Version zum F auf www.kanlux.com URCENI / POUZITI Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mree. Za tistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (dlasti kemicnih). Ne smete

Vjrobek ‘Fggrofesmné\m a/nebo investicn! pouiti. zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na farek svetlobe LED diod/diode.
MON Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,

FR Technické zmény whrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. VeSkeré cinnosti provédét privypnutém napéjent. Je nutné - vibracije itd. Konstrukcija proiavoda ne garantira odpognosi pm“msebmm okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

DESTINATION / APPLICATION dodriet ostraitost. Vijirobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranénf elektrickjm proudem. Schéma montdie: viz lustrace. Pred prvnim poutitim SNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

Produit pour les applications professionnelles et/ou d'investissement. se u&ism, 2da mechanické pripevnén a elektrické pripojen jsou sprdné provedené \gimhek miize byt pripojen k takové napdjecisi, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle 1 Nazivna napetos, frekvenca.

redpist 1 é Umér napé odle priméru kabelové priichodky pouite na produktu P2: Nazivna mo.

Ere ﬁlsu\Pm,dodriem?m’s\uéného stupné IP vyberte primér napdjeciho kabelu p
UNKCNI VLASTNOSTI P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
Yz’robk\/ lze $)op[ 3 'v(ylvom tak osvétlgvadi systém. P4: Nominalni svetlobni tok.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA . P5: Nominalna trajnost.
Udribu provadet jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a ai\dlyslydne, Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické cistic prostiedky. Nezakrjvat  P6: Barvna temperatura.
vjrobek. Zajistt valny prisun veduchu. Virobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet P71, razred, Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolaci, izpolnjujejo dodatni varmostni ukrep, kaj pomeni dodatni zaitni tokokrog, do kateregaje
pouze nominlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Viirobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Wyrobek nepouiivat na miste, kde viddnou  treba prikljuiti zascitni kabel iz stalne na’zajalne opreme.
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, exp\oduu’m’ atmosféra, ?a’n/ nebo chemické vypary atp. Konstrukce vjrobku nezarucuje odolnost viici wyjimecnjm  P8: Prahotesen proizvod. Zastita pred valovi.
odminkam okoli napr. vzhledem k pritomnosti jozmrazovacich pn’[;]rav 0, solné atmosféry. P9: Zasita pred mehanicnimi udarci o moti 20).
'SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOL P10: Proizvod namenjen samozunarg‘\ uForabL
P1: Nomindini napétf, frekvence. P11: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetijeni.
P2: Nominaini vykon. P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P3: Nomindlni svételnj tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu). P13: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaScitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P4: Nomindinf svételny tok. P14: Proivod je v skladu s pO%Oﬂ direktive Evropske Unije (EU).
P5: Jmenovitd trvanlivost. P15: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavjen produk.
P6: Barevnd teplota. P16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK),
P7. Tridal. Wrobek, vnémi ochranu pred (razem elektrickjm proudem, vedle z8kladnf izolace, z2iéfujf dodatecné bezpecnostni prosifedkyv podobé dodatecnéhojisticho obvadu  P17: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, kiveljajo v Ukrajini
knémuie}e nutné pripojit ochranné vedent stdlé napdjed instalace. P18: Ta izdelek vsebuje svetiobni vir razreda energ\éske utinkovitosti C
P8: \ijrobek utésnény ﬁron rachu. Ochrana pred vinami P19: LED svetlobni vir lahko zamemka samo usposablieno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P9: Ochrana pred mec amLE\/m\ (dery s energif 20] P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P10: Pouiivat pouze vné mistnosti. P21: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P11: Symbol znamend minimdlni vadalenost jakou mize mit svételny kryt (zdiroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd. P22: Pozor, nbslaﬁa weganLe elektritnega udara.
P12: Viyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlenf. P23: Za industrils oxgnra 0 (npr. proivodne hale, skladista itd.).
P13: Bez odkladu prestat pouiivat jakmile vnéjsf sklénén kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo  VARSTVO OKOLJA
reflektor. Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segreéa[uo embalainh odpadkov.
P14 Wrobsk&plﬁuke poiadavky nafizeni Evropské unie (EU). P24: Ta ornatitev pomen, da je selektivno zbiranie izrabljenih elekiricnin in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodii so lahko Skodjivi za okolje in ljudsko zdraije, za to zahleva&o
P15: Prohlaseni o shodé potwraujict kvalitu \iy’robyspma ymi standardami na zemf celni unie. specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skuf)ajzdrug\m\ odpadki.
la anii Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stvo&a Inv kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja stega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unie. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obvezni v teh
driavah. Tal ral)mporofamo_ kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilin za u&vabo, lahko povarodi ogroenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodin podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetie
Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlcica je na voljo na strani www.kanlux.com.

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de protection
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de ['installation: voir les images. Avant la premire mise en marche
il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
guahtlé d'enderg\e définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée
ans e produil.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Produits peuvent étre connecter [un a lautre en formant e systéme d'éclairage.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire ['entretien ave Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
tmm\gues‘ Ne pas couvrir le produit, Assurer |'accés libre de ['air. Produit Peutse réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére
de la diode/diodes LED. Produit & alimenter a laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec
levitre de protection endommage. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere
explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de
la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utiisée (module LED).
P4: Flux lumineux nominal.
PS: Durée de vie nominale.
P6: Température de couleurs
P7: 1ére dlasse. Produit olia protection contre |a commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit
de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.
P8 Produit étanche a la ﬁousswére‘ Protection contre les vagues.
P9: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 20)
P10: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avair lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'l édlaire.
P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P13: Arréter immédiatement Iexploitation lorsque fampoule extérieure de la lampe et fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
Erotenion cassé ou endommagé. )
"14: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).
P15: Certificat de conformité validant la qualité de la Frodumon avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.
P16: Le produit est conforme a |a réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P16: Vjrobek spliiuje pozadavky predpisti platnyich ve Velké Britani (UK).

P17: Virobek spliiuje pozadavky technickjch predpisti platnjch na Ukrajiné.

P18: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tridou energefické cinnosti C

P19: Vijménu svételného zdroje LED mijze provést Eouze alifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P20: Vymeénu fidiciho zafizeni miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P21: Rozsah teploty prostfed, v némi se vjrobek miife nachézet.

P22: Pozor, riziko Grazu proudem.

P23: Pro primysigvé Gcely (ngpr. wjrobni haly, sklady atd.).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROS‘%REDI

P17: Le produit est conforme aux exwﬁen(es de la reglementation technique applicable en Ukraine.

P18: Ce produit contient une source lumineuse d'eficacité éne(rjgéhque( » Dbej o cistotu  ivotnt prostred.Doporucujeme tidénf poobalovyich odpadkd BG

P19: La source lumineuse LED ne peut éire remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux). P24: Toto znaceni poukazx#e na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené wjrobly nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrienf tohoto zékazu ~ MPEAHA3HAYEHWE / U3MON3BAHE

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualiié (uniquement pa le service Kanlux). bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt viast zracovdvany, utilisovény, nicen f to oznatené Wrobky nutno predat do shéru Rﬁ(gyﬁ[ﬁ;ﬂ)&wemeuama W/ IHBECTMLWOHHA ynoTpeba.

P21: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P22: Attention, risque de choc électrique.

P23: Pour les utilisations industrielles (par exemple dans les usines, les entrepdts, etc.)

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et proté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P24: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent Fas, sous la
eine d'amende, étre jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de [a transformation/de |a récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent tre rendus aux points de ramassage

du matériel électrique et électronique usé. sur les points de rar réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.

Matériel usé peut etre aussi rendu au vendeur en cas de fachat de nouveau matériel en ?uanmé inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits

principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de

contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

opotiebovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takowjch produktd poskytujf mistni drady anebo prode&'(e {ohoto 200 Takio omatené qrobky nutno predat do sbéru
opotfebovaného elekirozboii. Spotrebované zboif mie byt takeé predno prodejci, v pripadé nakupu nového proauktu v mnosivi nikoliv vésim neli nove zbo tehot druhu. Vise

; TexHuueckn NPOMEHN 3anaseHu. HDEAM MOHTAX Aa (e Npoyerere UHCTPYKUKATA. MoTax (U1e/ia Ad € W3BBPILEH OT ULE NPUTEXABALO (HOTBETHN Pa3peweHns. Besiko
uvedend pravida se tm\)oblasu Evr'ogské unie. V jinjch stétek je nutno driet se predpist tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

JeiCTBe 3 & U3BLLLBA DI M3KTI0UEHO 3axpaHBaHe.Tps68a 43 Ce npesfpHeete CreLanit Tpitki. TIPOSyKTa NDUTeXaBa 3aLTeH KOHTAKT / Knewa. O AWNCa Ha BIi0UeH
3aureH Kaben moxe [ia (e nony4u ToKoB yAap. (Cxema Ha MOHTaX: BIK wnycrpaLm HDEAM mbpBa yﬂmpe6a yBepere (e, 4e MexaHU4YHOTO MOHTUPAHE 1 eNeKTPUYeckaTa Bpb3ka
€ NPABUAHM. TIPOJYKTLT MOXE 43 G/ BKMI0UEH KbM ENEKTDHEkaTa MPEXa, KOSTO OTT0BaDS Ha (TaHAAPTH 3 KaUeCTBO Ha eHeprisTa onpejeneHi or 3akoHOAaTencrsoro.
0rNej 3anas3saxe Ha NpaBunHata CTeneH Ha 3alura P szﬁaa Ad MEEEDETE AVaMETbD Ha 3axpaHBalms kaben B cuorBerCTBIe CAvamerbpa Ha kabenms luyuep, u3non3eaH B
npojyKTa.
DOYHKUWNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN
N OAYKTWTE MOTaT Aa (e (beAMHABAT B (BETIMHHA CACTEMA.

PEMOPBKW 3A EKCM/TIOATALMA / KOHCEPBALMA
ﬂ,& (€ KOHCEPBMPA NP U3KNH4EHO 33XPaHBAHE W LTEA OXNAX[AHE Ha NPOAYKTa [la (€ NOYICTBA (MO C AAMKATHIA 1 Cyx TbKaHVLLla He (€ M3M0N3BaT XMMUYeCKN NOYNCTBALLM

Nedodrzovéni pokyn(i tohoto navodu méze zapricinit pozdr, oparen, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dal3f informace o vyrobcich
natky Kanlu jsou dostupné na: www.kanlux.com, Kanlux SA neodpovidé za Skody vaniké ndsledkem nedodriovanf pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA i whrazue prévo
provadétv nvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vijrobok na profesionélne a/alebo investitne pouiitie.



npenapari. /la He ce 3akpvea npojykra. /1a ce ocurypu (8oBoAeH AOCTbN A0 Bb3fyxa. MPOAYKTLT MoXe Ja ce Harpee 4O MosuLeHa Temneparypa. BHUMAHUE! He e

3amexsaiire 8 (BeTMHaTa Ha Avoja / amoga LED. la ce 3axpaHBa NPOYKTa (aMO C HOMUHANHO HaNeXeHyte Wik Onpeje/ied JManasoH Ha AadeH Hanpexerws. Heaonycrumo

€13 Ce 311071382 YCTPOACTBOTO 63 MW C MYKHATO 3alLATHO CTBKAD. JJa He ce M3M10138a MPOAYKTA Ha MACTO, KbIETO UMa HebAAroMpUSTHI YCNOBMS Ha OKOMHaTa Cpeja, Hanp. npax,

BOAQ, BAra, BUOPALIK, eKCNO3BHA aTMOCdEPa, Y3NAPEHNSA WM XUMUUECKA AuM 1 AD. KOHCTPYKLWST Ha NDOJYKTA He e TapaHLius 38 YTOM4MBOCTTa KM CeLMuHI

YOI0BUS Ha OKONHATA Cpefa, Hanp. noga;m HA/MYIETO Ha ;fep,(ma 33 Pa3Mpa3ABaHe, (O BbB Bb3fyXa

OBACHEHUE HA N3MON3BAHUTE 3HALM 11 CUMBONN

P1: HOMMHANHO HanpexeHme, Yecrora.

P2: HommHanHa mowyHodT.

P3: HoMytHaneH (8eraviHeH NOToK. CeUlQUUHAA MHTEH3ATET Ha CBeTMHATa OTTOBAPS Ha USTOUHNKa Ha ceeTknuHa ( LED MOJYAT) koifto ce u3nonea.

PA: HoMvHaneH CBeTvHeH NoToK.

P5: Homuanka tpaitodr.

P6: LiBerHa remneparypa.

P7: Knaca |. MpoykT, 8 K0ifTo 3a 3aLuyTa cpeLy TOKOB YAaP, OCBEH OCHOBHATA U30/aLIs, OTTOBAPST AOTLAHUTENHI MEpKi 33 CUTYPHOCT NOA GOPMa Ha AOMBAHMTENHE 3aLMTHA

XeMa, KbM KOSTO TPSI6Ba 2 (& BKIIOUM 3aLLTeH NPOBOAHHK Ha NOCTOSHHa 38XDaHBaLLA HCTaNaLIMS.

P8: IpaxoHenpoHuLaem NPOZYKT. 3auTa cpeLLy BuAHY.

P9: 3alura cpeLly MexaHu4Hw YAy C exeprita 20]

P10: M3non3aiite camo M3BbH MOMeLLEHNSTa.

P11: (UMBOTT 03+a4aBa MAHUMATHOTO PA3CTOSIHWE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHMLY Ha CBETANHA) OT MECTa U OCBETABAHI MPEAMeTH.

P12: TpogykTbT He pabomt ¢ AMMepH Ha (BeTMHara.

P13: /la Ce 3aBbPLUIt HE3ABABHO EKCTN0TALIATA, KOTATO BbHLLIEH GaNoH Ha KpyILKATa € MyKHaT Win uymen. TpsioBa He3abaBHO 4a Ce CMeHIt HanykaH Wi noBpejeH abaxyp

W EKPaH, 3AILUTHO CTBKAO.

P14: TlpogykTuT e B corBeTCTBIe ¢ Jupexivsure Ha EBponeiicksr Cbio3 (EC).

P15: Ceprudy 3 CbOTBETCTBUE Kauecrsoto Ha C

P16: [IPOAYKTT OTOBAPS Ha M3NCKBAHHSTA Ha Pa3nope/buTe, AeMCTBalLM BLB

P17: [IpOAYKTLT OTT0B3PS Ha U3MCKBAHISTA HA TEXHUYECKATE PETNaMEHTH, MPUIOXIMIt

P18: NpofyKta e CHabjeH C USTOUHMK Ha CBeTAMHa C eHepriiiHa epekTusHoCT knac C

P19: LED U3104H¥IKa Ha CBETIMHa 100Xe 43 Ce 3aMeHit CaMo OT KBnMULMpaH nepconan ( cepayt3 Ha Kanlux ).

P20: BeskakbB KOHTPONEH NaHeN W KOHTPONHO 060py/ABaHE MOXe A Ce 3aMeHY (aMo OT KBaNMQULMPaH NepcoHan ( camo oT cepsi3 Ha Kanlux ).

P21: Temnepatypu Ha 0KonHara (peaa, Ha KOsTO MOXE 4a Bbje 130XeH npogyKTa.

P22: BHiMaHve, ONacHoCT oT TOKOB YAap.

P23:3a ngﬂwm/\ew MPUIOXEHNS (Ha!} B NDOM3BOACTBEHI XaNeTa, CKIaA0Be M Ap.)

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE,

Ma3u yucrorara u OKonHata cpesa. Mpenopbuysame PasAensHe Ha OTNabLuTe OF onakoBKuTe.

P24: Toa 03+aueHvie N0Ka3Ba HEODXOZMMOCTTA OT Pa3ienHo CbUpaHe Ha OTabLI OT eNEKTPHECKO U e/1eKTDOHHO 06OPYABAHE. HasHaueHut 10 T3 HaulH NPOAYKT, Mo

3a7axa o1 M06a He MOXeTe a U3XBLPASTE B KOGa 33 06MKHOBEH BOKNYK 33€AHO C APyt OTNabL. Te3t NPOAYKTM MOraT A3 GbaT BPEAHH 33 OKONHATA (PEAd U HOBELIKOTO

3jpase, Te (e HyXAasT OT (newantu Gopmin Ha 0bpaboTka / onon3oTBopsBake / peLyKMpare / obesspexaane. MPOAYKIH 03HaUeHt N0 T03M HauWH TpsbBa fa Bbpar

TIOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha CbOMPaHe Ha OMagbLt OT eNeKTIYECKD U eeKTPOHHO 0BOpYABaHE. 33 MHQOPMALIMS 3 NYHKTOBETe 3 ChOUPAHE / B3eMaHe NPeAOCTaBST MeCTHiNTe

BAACTH W/ THPFOBAL| Ha TakoBa 060PyABaHE. V13T01LieHO 060py/Bate MOXE CbiLj0 A3 ObE BbPHATO Ha NPOAaBaYa, NPV 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pasviep He No-ronsm o1

HOBOTO 060PYABaHE, 3akyNeHO B CblUMA Bitg. Te3u NPaBina Ce OTHACAT 3a PaiioHa Ha Espoeiickns Cbio3. B ciyuail Ha pyrit CTpaHM 1egea 4a 8 MpUAarar 3akoHoBITE
B (113 B (TpaKara. Mpenop BY1 4 (e CBBPXETe C HaLUA AMCTPYGYTOP Ha NOAYKTA BbB A3AeHa AbPKasa.

KOMEHTAPW / NPEAJIOXKEHUA

Hecnasane Ha NPenopbKUTe Ha Ta3it MHCTPYKLS MOXe 43 0BEAE HANp. A0 N10Xap, nonapere, enenﬁwew 0K, Q¥U3A4ECKM TDABMM 1 ADYTY MATEPUAHIA 1 HEMATEPUaTHI

T, JJOmbAHMTENHa MHOOPMaLIA 33 NPOAYKIV Ha MapKata Kanlux a Ha pasnonoXehye Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCH OTFOBOPHOCT 3a NOGTEACTBASTA NPOU3THYALLN

OT HeCMa3BaHe Ha MPeNopbKNTe Ha Ta MHCTPYKA. Gupwa Kanlux SA 3ana3sa npasoro CH 3 BbBeXIaHE Ha NPOMeHY B UHCIDYKUWSTA - akTyanHara BepCus @ AOCTbIHa 32

U3TENAHe B UHTEPHET caitia www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE
Vi3genve 4ns npodecc WA MHBea
YCTAHOBKA

TexHudeckve V3MeHeHIs 3acekpeueHsl. pexe, Yem NpUCYNHT K YCTaHOBKE, CTEAeT NO3HAKOMMTBCS C UHCTPYKUMER. Vi3ienuie JOMXHO 3aMOHTMDOBATb AMLO C
COOTBETCTBYHOLMMI NaBaMh. Brsiueckiie AEMCTBItS CIeAyeT NPOBOAMTL MIDW BbIKAIUEHHOM NTaHuM. Cneayer obniofarb 0CoByio 0CTOPOXHOCTL. K U3AenIo punaraecs
CMbIUKA / 3LWTHBIT XM, OTCYTCTBUE COBAMHEHMS 3QLUTHOTO NIPOBOAA YTPOXAET NOPAXEHUEM NEKTPUHECTBOM. CxeMa MOHTaXa: CMOTPETs WinoTTpaLMio. Mepes nepabiM
YNOTPEB/IeHHEM M34eNUS CIEAYeT NPOBEPHTH MeXaHUMIECKOE KperieHUe 1 JMEKTHUECKoe CORAMHEHNE. VI3jene MOXET bbiTb NPUCORAMHERO K NiTalowLel CeTH, KoTopas
VCOMHSET KaueCTBeHHbIe CTaHIADTL! SHEPTK, YTBEPXZeHHbIe PaBOM. 115 NOAEPXaHNS JOTXHOM YpoBHS P Creyer nofobpaTh AaMeTp NPOBOJa MHTaHKS K JvameTpy
Ka0fbHOr BBOAa, Mmonﬁyemoro B rg)oAyKIe.

SYHKUMNOHAJIbHASA XAPAKTEPUCTUKA

VI31enus MOXHO COBANHSTS Meuxcoﬁom ! CO31aBaTb CUCTEMY OCBRUICHNS.

COBETbI MO 3KCNNYATALWM / KOHCEPBAL A

VX0 33 M3e/UEM NP BLIKTIQHEHHOM MATHUM, TObKO NOCTE TOTO, KaK U3ENME OCTbIHET. UACTUTL MCKTIOUMTENLHO JETMKATHEIMI U CYXAMI TKaHAMM. He MpiUMEHST
XUMMIECKUX UMLK CPeACTB. He 3akpbiBarb u3jenue. OBecrieuntt CBOGOAHIV AOCTYN BO3yXa. I3envie MOXeT HarpesaTbest 0 NoBbILLIEHHOT Temnieparypbl. BHMAHIE!
He Bovatpuearbea B cserosble nyuu guoga LED. Vsgenvie numaercs na W YKa3aHHbIM Hegonycumo
UCNONb30BaHHE NPUBOPA 683 1A C NOBPEXZEHHbIM 3ALMTHbIM CTEKIOM. He NPUMEHSTH M3Aee B MeCTax C HEBLITOAHBIMM YCTOBHAMM OKDYKEHNS, Hang‘ MbiNb, BOAQ,
BAAKHOCTb, BUOPALMM, HANDAXEHHA aTMOCYEPa, XMMAUCKME WCTAPEHWA WAN fadbl 1 T4 KOHCTDYKUMA W3AeAMS He rapaTUpyer YIOMUMBOCTA K OCODLIM YCTOBUSM
OKDYXAIOLLEN CPEgbl, HAMP. B CBS3W C MIDHCYTCTBIEM OTMOPaXUBAIOLLIAX CPEACTB, CONHON aTOCdepbl.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CMBOJ10B

P1: Hanpsixetite HOMWHaNbHoe, Yactora.

P2: HoMWHanbHas MOLIHOCTb.

P3: HoMiHanbHas CTpys (BeTa. YkasaHHbii CBETOBOV MOTOK OTHOCHTCS K UCTIONb3YeMOMY HCTOUHIKY CBETa (CBETOAUOAHOMY MOZYMIO).

PA: HomuHansHas CTpyA caera.

P5: HomuHansHas npouHoCTs.

P6: Temneparypa Ligera.

Ha Mumhiueckus Coio3,

TaHgapT Ha
(UK).

gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradtia apjoma. Nedrkst lietot wzs[réda&umu ja droSibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabyeligi argjas vides afslékh jem. putek|i. tdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t
IZMANTOTU APZIMEJI?]MIJ UNS MBgLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu temperatira

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elekirosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japiesledz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no vilniem.

P9: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 20.

P10: Lietot tikai telpu arpuse.

P11: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma r9§u\ésanas iericem.

P13: Talitjapartrauc lietosana gadijuma, kad éré{(am lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas ris.

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo notelkumu prasibam.

P17: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P18: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi C

P19: LED gaismas avotu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

bkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

kartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadiits izstradajums.

P22: Rupnieciskam vajadzibam (pieméram, razoSanas hallés, noliktavas utt.).

VIDEg AIZSARDZI

RUgéJT\eues par tirfbu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23 asapzimédumsréda ka rvajadziba selektivi vak lietotas elektriskas un asiekartas. Taja veida apzimeti
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa Eérstrédasanas / otrreizgja izmanto3ana /
reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegdt no regjonalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns zstradajums daudzuma, kas
neparsnied: ta Faia tipa lepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar miisu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, fiziskiem i un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumiem Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas racfsies $is
instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

neizpildes gadfjuma paredzot naudas sodu,

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade on mdeldud kasutamiseks professionaalselt ja/vai investeeringutes.
MONTEERIMINE
Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Korpuselabine kaabeldus voimalik. Kaitsejuhtme mitte ine dhvardab elektrivoolulodgiga. Tehnilised
. Enn to8de asumist tutvu A peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada
valjalulitatud toitevoolu korral. Tuleb sdfltada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade

Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla thendatut toitlustus ener%\avﬁrguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava
P-Klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Iabimddt vastaks tootes kasutatud drosseli labimoodule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seadmeid voib ihendada oma vahel valgustus siisteemi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus todsid sooritada vljaliilitatud IoitevnoIU§a. Puhastada ainult GrnadE§a ja kuiva lapiga. Arge kasulaée keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ghu
juurdepaasu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult
nominaal véartuse jarg voi naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna toGtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vnbratswoon,kr}le;}ooteku undus el taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, nditekst jadtdrje vahendeid esinemise, soola ohku esinemise tttu.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Rating " vastupidavus.

P6: Vanitooni temperatuur.

P7:1 Klass. Seade, kus kaitset elektriltiogi eest vastutab veel, peale pdl 1 nagu
kaitsekaabel.

P8: Seade on tolmukindel. Kaitse veelainete eest.

P9: Kaitse mehaaniliste [66kide eest energiajouga virdne 20)

P10: Kasutamiseks ainult ruumist valjas.

P11: Margistatud simbol méérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadestjaobjektidest, mida valgustab.

: Toode ei ole sobitatud kaastidks valguse pimendajaga.

P13: Otsekohe Iopetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud v6i purunenud. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vdi
ekraankatte, kaitse klaasi

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

mille juurde tuleb ihendada pahivooluvdrgu

P7: | Knacc. B AaHHOM U3eAMM 3aUMTHYIO QYHKLMO OT NOPaXeHHS NeKTUUECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOM U3ONALM, UCONHAIOT Takke (peyciea
6€30MaCHOCTH, B KaUeCTae 4OMONHUTE/IbHOV 3aLIMLIOLIEN LN, K KOTOPOIE MOXHO MDUCORAMHUTL 3aLTHYHO LiEMb OCHOBHOTO MATATENLHOTO YCTOMCTBa.
P8: 1138enue nbineHenpoHHLaemoe. 3aLura oT BOMH.
P9: 3aLLuTa O MeXaH4ecKi yAapos ¢ Herpuei 20 Jx.
P10: MPUMEHATH TONBKO CHAPYXW NOMELLIHH.
P11: (1MBON 0603HaUaET MAHMMANbHOE PACCTOSHItE MeXy CBETMNBHHUKOM (€0 UCTOUHVKOM (BETa) 1 OCBRILieMbIM 06bEKTOM.
P12: V3ienvie He paBoTaer c yTeMHUTeNAMU OCBELLEHNS.
P13: ECIM laMna NONHeT WAl NOTPECKaeTcs, ee CIeAyer HeMesyIeHHO NoMeHsT. CReAyeT HeelIeHHO NOMeHSITo NOTPeckaHHbI WM UCNopUeHHbiIi abaxyp nu 3kpaH,
3alLUTHO CTeKkN0.
P14: Vi3genne Beinonksier Tpe6osarits Jupextvea Esponedickoro Coro3a (EC).
P15: CepruduKat COTBRTCTBHS, NOATBEPXAAIOLLMIE COOTBETCTBHE KauecTsa npo;ywm CyTBi
P16: MpoayKkT cooTBeTCTByer Jelicayroux 8 (UK) cranpapram.
P17: ToBap COOTBETCTBYeT TPebOBAHIAM ACTCTBYIOLLIK B YKDAUHE TEXHUYECKIX PErnabeHToB.
P18: 3701 MPOAYKT COAEPXMT MCTOYHUK (BETa KAACCa SHepro3ddexTuHoc
P19: BO3MOXHOCTb 3aMeHbI (BETOANOAHOTO MCTO4HHKA CBETa TONBKO KBANUGULIMPOBAHHBIM NEPCOHANOM (10/1bk0 cepaicom Kanlux).
P20: TIPA MOXeT BbiTb 3aMeHeHa TONbKO KBanQULPOBAHHbIM NEPCOHanoM (TonbKo ceparcom Kanlux).
P21: JuanasoH Temneparyp! oKpyXatolLeii cpedbl, B KOTOPOi MOXeT paBoTarb u3enve.
P22: OCTopOXHO, ONACHOCTb NOPAKEHIA JNEKTPUUECKIM TOKOM.
P23: 105 NDOMbILLEHHOTO NpUMeHeHys g«aﬂénmep, B NPOM3BOACTBEHHbIX UEXAX, CKNagax u 1. J1).
PEZbI

CTaHgapTamm Ha TaMOXEHHOO (0103,

3ALLIUTA OKPY)KAHOLLEN
3a6oreTech 0 YMCTOTe W OKpYKaloLiedt Cpese. PEKOMEHyeM COpTMPOBKY OTOPOCOB.
P24: lanHoe YKa3blBaer Ha (b Ct c6opa uc IMEKTPUYECKAX M INEKTPOHU4ECKUX NPUBOPOB AOMalLHero 0BUXofa.

Pa3heyeHHbIL Takih 06Da30M U3eAMS! HENb3st BbIKWALIBATS C OBLIKHOBEHHIM MYCOPOM, 33 4TO FPO3UT WTPaQ. AaHHbIE U3ENHS MOTYT GbiTb OMACHb! A3 OKDyXatolel (pefib!
U A1 310P0BS Nt0fiel, OHM TPEGYIOT CreLManHOii GOpMsI MepepaboTkit / BOCCTAHOBNEHiS / PeLIMKMHTa / 0Be3BPeXBaHIA. JlaHHbIe W34eNVS CefyeT OTATh B MyHKT C6opa
11 YTWIU3aN INEKIDUHECKOTO 1 INeKTp X0r0 060f dor Ha Tewy NHKIOB (60pa / NpieMa PacnpOCIPaHIOT NOKabHbIE BIACTM Wk NPOAABLI
JaHHor0 Tuna. Y MOXHO TaKKe OTAaTh MPOAABLY, CN HOBOR U3AEME KYTIEHO B UMCTE He GOTbILE, YeM HOBO 06OPYAOBaHME
1070 Xe BA3. Bolwe Sepeummeuuue npasnna Kacaﬁm(q TeppuTopuy Esponeiickoro Coro3a. B aryuae pyrvix roCyAapeTs, CeAyer NPWIRPXUBATHC NPas, AeWCTBYlowyy 8
JaHHOM FOCYA3DCTBE. PEKOMEHYeM KOHTAKT ¢ ACTPMOLIOTODOM HALIETO M3e/Ms Ha AaHHOM TeppUTOpiM.
I UﬂX K&SAHM Auarpi P A A ppuTop!

MPUMEHAHUA /Y|
Hecobnioaevie faHHOI MHCTDYKUM MOXET NpUBRCTM, HaripuMep, K NoOXapaM, OXOraw, NOPAXEHEM INeKTDMUBCKAM TOKOM, 3 TaKXE K ADYTUM MatepalbHbiM
yBbiTKaM. 0 Ha Tely 108apoB MapKt Kanlux ocTynHa Ha caifre: www:kanlux.com. Kanlux SA He Hecer oreeTcraeHHoCTH 3a

NOUIEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BA3M C He(DﬁlUOAGHMEM ﬂpeAﬂM(aHW\ JAHHOM MHCTDYKUMK. KOMNakWa Kanlux SA ocranser 3a c060if Npao BHOCUTL U3MEHEHNS B VHTPYKLMIO
- TeKyLLias BEPCUS 1A (Ka4MBaHHS Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 ans ﬂg&rj}e(\mom i/a60 iHBecTULiHoro BUKOpHCTaHHS.
MOHTA.

TexHiuHi 3MiH BUMAraloTb 3104 BUPOGHIKA. Mepes MoYaTKOM MOHTaXy HEOBXIAHO 03HaMHOMMTACS 3 IHCTpYKLEi0. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATACS 0COGO0IO 3 BIANOBIAHIMM

KomnerexLjisvu. B onepaLyi MoBIHHI MPOBOAMTACA TIPY BIAIMKHEHOMY XuAeHHI. HeobiaHo BT 0COBMBO 0bepexHithi. BUDID MaE KOHTaKT/3aTCKay 3a3eMAeHHs. S0 He

NIAKTIOUTA IPOBiA 3338MAEHHS - ICHYE HEDe3Nexa ypaxeHHs enexTpMuHuM CIpYMOM. Cxema MOHTaXy: AvB. infocTpalito. Tlepen nepuwM BUKOPUCTaHHAM HeobxigHo
5, 1o ii MOHTaX i enexTp i 3(iiCHeHi NPABINbHO. BUDIG MOXHa BKTKOHT Y MEPEXY XUBNEHHS, O BIATIOB|AAE CTaHIADTaM W00

eHepril, BU3HaUeHUM BIANOBIAHUM 3aKOHOA3BCTBOM. [N MIATOMMKM HanexHoro piexs IP crig nigibpat glamerp NpOBOAY XMBNEHHA A0 JiaMeTpy KabenbHoro BBOAY,

woﬁ'moa{aauum 8 MPOAYKTI.

SYHKUIOHAJBbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bm@oﬁm MOXHa 3'€4HyBaIH MX COB0I0 B OCBITNIOBAAbHI CUCTEMA.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNNYATALLII / OBCIYTOBYBAHHSA

Texsiuti PoBOTH NPOBOAMTA TIDY BIAIMKHEHOMY XUBAeHHi | NICIA 1010 5K BUPI6 BICTMTHe. UnCTuTv Anwe M'5KoK0 Ta (%xom TKaHUHOIO. He BUKOPHCTOBYBAT XIMIUHWX 3aC06i3

YHuleHHs. He Hakpuat B1poby. 3abesneuvit 10cryn noBips. Bupib Moxe HarpiBatica o BUCoKoT BATA! AMBMTCA Ge3N0CepeAHLO Ha CBITN0BUT

npomiHb Ajoga/aloais LED. BUPIE XBUTbCA BUKNIOYHO HOMIHANbHOIO HANPYTOK, aB0 Y HANPYTOH 3 BKG3HOTO Ajana3oHy. 3abOPOHEHO excryaTyBaTu BUpI6 6e3, abo 3

[ vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

ode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

ode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.

e toode sisaldab energiatthususe klassi C valgusallikat

D-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P20: i idivad vahetada ainult itud totajad (ainult Kanluxi teenindus).

P21: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.
P22: Tahelepanu, elektrilidgi oht.

P23;
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni
P24: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- a elektroonikaseadmeid. Tooteid sel visil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi vljavisata tavalisse priigikasti
koos muude ddtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tenvisele, nad nouavad erilist imbertdttlem T 0
kdrvaldamist. L(ooted sel viisil margistatud peavad olema ara antud kasutatud elekiriseadmete voi i i. Kasutatud seadmeid véib fagastada ka
milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidy piirkonnas. Teiste [lik\deﬁlu!]u\ tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
KUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud Soovituste eiramine, voivad pdhjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot {e\a\e veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
pidar siin toodud Firma Kanlux S jétab endale iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com

i laohoonete jms jaoks).

FL STADER 200W 60D NW

Parameters for FL STADER 1x200W

Input current 0.873A PF (>0,95)

Size 390x185x90 mm

Weight 4.55 kg

MOWKOZXEHMM 3aXACHIM CKIOM. BUpI6 3a60DOHEHO BAKODUCTOBYBATM Y MICUSX i3 WIKIAMMBIAMM YMOBAMH, Hanp., A, Bpy, BOA3, BONOra, BIBPaLI, BUOYXOH

atmochepa, XimiuHi BUMapit Towwo. KOHCTpYKLA BUPOGY He rapaHTye ioro criikocti 40 He yMOB 070 (BPEAOBILA, HAMP. Y 313Ky 3 HasBHICTIO

DO3MOPOXYHOUMX 33C06iB, CONAHOT amo(ﬁ%

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, dactora.

P2: HomiHaneHa notyxHicre.

P3: HomiHanbHwii caimosuii notik. 3a3Hauerwii caitnositii notik BIHOCTLR 40 BUKOPUCTOBYBAHOTO JXepena caiina (CBTNOAIOAHHIA MOZYNb).

P4: HowianbHui Caitnoswii norik

P5: HoMiHanbHa TpHBanicib.

P6: Knac |. Bupi6, y skomy 3acob0M 3axwcTy Bijy ypaxeHHs enexTpUUHIM CIDYMOM, OKpiM OCHOBHOT 30MSL, € AOAATKOBE 3aXMCHE KONo, WO NIAKTIOUAETLE 4O 3a3eMACHHS

MepeXi XenexHs

P7: Bupib nunoHenpOHYKHYIA. 3axwcT Bi BOARHX CTpyMeHiB.

P8: Bupib nunoHenpoHMKHYiA. 3axucr Big xeunb.

P9: 3axncr gig mexaniuHmx ygapis cunoto 20 [Ix.

P10: BUKOPHCTOBYETHCA AMILIE 30BHI NPUMILLEHb.

P11: CUMBON BYU3HaUaE MiHIMaNbHY BIACTaHS MIK CBITWBHIKOM (70r0 AXepena ceirna) sig Micuip | 06eKTiB OCBiTNEHHS.

P12: Bupi6 HenpucrocoBanwit 40 CniBNpaLi i3 3aTeMHI0BaueM OCBITIEHHS.

P13: HeraiiHo npuniHuTA excrnyataio, SO 30BHiLuHs Konba naMnit Tpickyna abo po3bwnace. HeoBxiaHo HeraiiHo 3amikuTi TDiCHyTwil KOBNaK, ekpak 4 3aXHCHE CKD.

P14: Bupi6 ignoigac snoram Jupextve €8pocotozy (€C).

P15: Ceprikar signOBIgHOCTI, L0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTS SKOCT NPOAYKLIT A0 3aTBEPAXEHUX CTaHAADTIB Ha TepuTopil MUTHOrO COR03y.

P16: Tosap BiAn0Bia€ BAMOraM HOPMATUBHIAX AOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYHOTLCA Ha TepHTOpi BenkobpHTakil.

P17: MpojiyKLUI BIANOBIAGE BUMOraM TEXHIUHHX peraMeris, WO Ajtors B Ykpaiki

P18: Lieit npogykr MicTwTb f1xepeno csima kacy exeproedextuaHocri C

P19: 3amiHiTi /pxepeno CBiTna Moxe e kBanidikoanvii cnewanicr (tinsku cepaic Kanlux).

P20: 3aMiHNTH KOHTPONbHE 0BNaAHaHHA MOXe nuwe KsanidikoBaumii cieuianicr (rinbki cepaic Kanlux).

P21: Jliana3oH Temreparypit HaBKOMMLIHLOTO CePEAOBILLA AONYCTUMMIA 415 BUDOBY.

P22: 06epexHO, Hebesrieka ypaxeHHA eNexTpUUHIM CTpYMOM.

P23: [Jns NpOMIUCIOBOTO BUKOPHCTaHHS (HAMPHKNaZ Y BPOOHHUMX Liexa, Ha (K1aAax 1ouo)

3AXMCT HABKOJILLHBOIO CEPEAOBULLA

iknyiiTecs o YCTOTY | 30BHIWHE [egeaoamm,e PeKOMEHAYETLCH PO3AINSTH BIKOAM

P24: Ll no3HaueHHs BKa3yE Ha HEOOXIAHICTb PO3RINSTA BUKOPUCTAHE €IEKTDIHE Ta eNeKTDOHHE 06NABHHHS. BUPOGH 3 TakuM M03HaUeHHSIM 3360POHEHO BUKIAATH O

3BAYAIHOTO CUITTA 3 IHIWMMA BIAXOAaMA Mg 3arpo3oi0 uﬂ)Jaqyy. Taki BUPODY MOXYTo CNPUUMHITIA WKOZY HABKONUIIHBOMY (EEAOBMILY | 340POBY0 MHOAMHM, Lii BUpODM

noTpeByHoTh CneLliansHoi GopMy Mepepobiu / perexepayi Bupo6i 3 TaKim TIOBHHHI 313BATUCH Y MYHKTIA 300y BUKOPUCTAHOT ENEKTPUYHOT

it 0 o0 nyHxis 360p) MOXHa OTpUMaTH Y MicLieBix OpraHax B, abo NpoAasLis 06AaHaHHs. Bukopuciane

0BN3IHGHHS MOXHA TAKOX 1IOBEDHYTH MPOZABLIEBI Y BUTIaZky MPWIO3HHS HOBOTO BUPOGY, Y KNbKOCT, O He MepeBULYE HOBOTO OBRagHaHHS LOro X Budy. BULeHaBeeHi

MIONOXEHHS! 4ik0Tb Ha TepuTOpil €BpoNeiickkoro Coro3y. 19 1MWK epXas g 3aCTOCOBYBATY 3AKOHONOAOXEHHS, WO Aik0Tb Y Aakili AepXasi. PEKOMEH MO 38epHYTUEA A0

HaLWOro ACT wﬁ'moga Ha AaHiit TepuTopil.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKA

Hefl0TpUMaHHA PeKOMeHaL{ii AaHOT IHCTPYKLYT MOXe CIpMUMHUTA, Hanp., HDXGX%, OniKit, YDaXEHHS e/1eKTDUUHIM CTPYMOM, TIneCHi TPaBMIM Ta 3aBAATH IHILOT MaTepianbHoi i
i KoM /103TKOBY iHQOPMaLHO LI0A0 MPOAYKTIB TOroBOi Mapkit Kanlux MOXH OTpiMATH Ha Be6-CTPIHLY: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANOBIaNbHOCTI 33 HACTIAKy HEAOTPMAHKS A3HOT THCTPYKL. KoMnanis Kanlux SA 3annwwae 3a C060t0 NPaBo BHOCTH 3MiHW B IHCTDYKLito - NOT04Ha BepCis

19 (KauyBaHHA Ha calfti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipatink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi komak{q/ap&au%mj gnybig. Neprijungus apsauginio laido, k{)\a elektros smagio pavojus. Montavimo
schema: fitrék liustracijas. Prie$ pirma panaudo&\mq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyKlingal mechaniskal sumontuotas i tinkamu budu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali
biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido
skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO

Gaminius galima jungti viena su kita, kad suformuoty apSvietimo sistema.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti alﬁungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uttikrinti laisva oro pritekéjimg. Gaminys gali Sili ik padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiziare | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gamm& reikia
maitintl tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos si\ygos puz. dulkés, vanduo, dregmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcia neuitikrina atsparumo

spetna\womsaplwnkos5qﬁoms,ﬁz del Sildomujy priemoniy, siirigs aplinkos.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dafnis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P4: Nominalusis $viesos srautas.

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy temperatira.

P7: 1 Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine granding, prie kurios
turi bt prijunglas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo bangy

P9: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 20).

P10: Vartoti tik patalpy iSoréje.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P12: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P13: Reikia Tjde\s\antnulraukﬂ naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Aiitkties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P16: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (1K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P17: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojandiy techniniy reglamenty reikalavimus,

P18: Siame gammy«eyra Sviesos Salinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra C

P19: LED Sviesos altinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas ik ,Kanlux" servwsas{.

P20: Bet kok] valdymo pultq ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P hnkostemﬁeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P22: Démesio, elektros smigio rizika.

P23: Pramoninéms reikmeéms (pv., Grindy gamybai, sandeliavimui i k)
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segreggwmq,
P24: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti se\ekl\ﬁwa\ surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyng kartu su kitomis Siukslemis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, Ia\lp ir imoniy sveikatal, jiems turi biti taikomos specialios
Taliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti y atlieky utilizavima, nukenksminima, antrin] panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy
ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacjos dél surinkejuy/priéméjy perduada vietos valdzios arba Sio ipo jrenginio pardavejai. Sudeveas jrenginys taip pat gali buti perduotas
pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperZengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekl. AnkSciau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurieﬁaho}a Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teriforijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sfos instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smigj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informa[uL{ Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA neneSa atsakomybeés u pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcilq - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV ;

IZMANTOHUMS/ LIETOSANA

\zstréd&um_s [anots profesionalai lieto3anai un/vai kapitala ieguldijumu mérkiem.
MONT!

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montatas iepatistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam

spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. lzstradajuman ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elekiroSoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas.

Pirms pirmas lietosanas japarliecinds, vai ir piemerots mehani iprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst

energjas kvalitates sta_nda_meméj_é( likuma. Lai saglabat attiecigu IP fimen, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
KCIONALAS IPASIBAS

\zstrédarmusvalsavwenotap%a)\smog_ma sistema. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus irisanas lidzeklus.

Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatdras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED

max. projected area 0.065m?

220-240V~
50Hz

JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non incus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucdsti sady
/SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A késtlet
nemtartalmazza/RO/MD/ Nu este inclus in
set /81/ Ni v setu /BG/ He e BinioueH B
omnnekra /RU/BY/ Her B kommnekte
JUA/ Hewae & ommnexii /LT/ Neéra
rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/
Ei ole komplektis

ACCESSORIES

/EN/ Notincluded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucdsti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A keszlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu
este inclus Tn set /S1/ Ni v setu /BG/ He e skntouet B komnnekia /RU/BY/ Her B komnnexre /UA/ Hemae B komnexi
LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

FLS BRACKET

FLS LENS 40D
[Index: BRIV

FLS LENS 20D

[ Index: BRI

FLS LENS 90D

[le124 38605

FL STADER
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